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Konu : Kanun Tasarisi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Disisleri Bakanhgi'nca hazirlanan ve Bagkanligimza arzi Bakanlar Kurulu'nca
2/5/2012 tarihinde kararlastinlan  “Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Ekvator
Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Isbirligi Cergeve Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1” ile gerekgesi ilisikte gonderilmistir.

Geregini arz ederim.
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GEREKCE

Ulkemiz ile Latin Amerika ve Karayip tilkeleri arasinda iyi iliskiler kurulmasi ve
geligtirilmesi  agisindan  bélgenin  6nemli {lkeleriyle olan iliskilerde hukuki altyapinin
olusturulmasi dncelik arz etmektedir. Bu kapsamda, 2011 yilinda bslge iilkeleriyle ekonomik ve
ticari igbirligi ile adli yardimlasma konularmi kapsayan cesitli alanlarda 13 adet anlasma
imzalanmistir.

“Tiirkiye Cumhuriyeti Hiiklimeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Isbirligi
Cergeve Anlasmasi” Ulkemiz ile Ekvator arasinda olasi isbirligi alanlarinin ¢ergevesinin
belirlenmesi amaciyla, 15 Mart 2012 tarihinde Ankara’da imzalanmstir. Anlagma ile; Ortak
Isbirligi Komisyonu kurularak, planlama ve kalkinma, gevre ve dogal kaynaklar, teknoloji ve
inovasyon, enerji, elektronik, madencilik, balik¢ilik, tarim ve tarima dayali sanayi, limanlar,
ulagtirma ve haberlegme, konut ve kentsel gelisme, turizm, saglik ve sosyal kalkinma alanlarinda
iki iilke arasindaki iligkilerin gelistirilmesi 6ngériilmektedir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
EKVATOR CUMHURIYETI HUKUOMETI
____ ARASINDA
ISBIRLIGI CERCEVE ANLASMASI

Bundan sonra “Taraflar” olarak amlacak Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Ekvator
Cumbhuriyeti Hikiimeti;

Iki ulus arasinda mevcut dayanisma ve dostluk baglarinin bilincinde olarak;

Iki Taraf arasindaki degisik isbirligi alanlarinm gelistiriimesi ve genistetilmesini dikkate
alarak;

Fakirik ve sosyal diglanmayla miicadelenin hayati bir dncelik tasgidifn ve 5zel
programlar ve ilgi alanlartna y6nelik eylemlerin hayata gegirilmesini gerekli kildigim
gz Gniinde tutarak;

1ki iilke arasindaki ikili isbirliginin pekistirilmesinin karsihkh yararlarina inanarak;
ISBU Anlagmayla asagidaki sekilde anlasmaya varmuglardar:
MADDE 1

Taraflar, i¢ mevzuatlan, ilgili ulusiararasi diizenlemeler ve bu Anlagmanin hitkkiimlerine
uygun olarak, esitlik, ulusal egemenlikierine kargihkli sayg, faydalann miitekabiliyeti
ilkelerini esas alarak, iki lilke arasindaki igbirligini geligtirmek ve giiglendirmeyi taahhiit
etmektedirler.

MADDE 2
Bu Anlagmada dngoriilen ishirligi asagidaki alanlarda pelistirilecektir:

Planlama ve Kalkinma
Cevre ve Dogal Kaynaklar
Teknoloji ve Inovasyon
Enerji

Ilektronik

Madencilik

Bahkegihk

Tanm ve Taryma Dayali Sanayi
Limanlar

Ulagtirma ve Haberlesme
Konut ve Kentsel Gelisme
Turizm

Saglik ve Sosval Kalkinma

Ve taraflarin kargilikli rizastyla karartagtinnlan diger alanlar.




MADDE 3

Taraflar, bu Anlasmada Gngéritlen isbirligini gelistirmek zere, asaidaki unsurlan
belirleyecek tamamlayicr anlasmalar imzalayabilirler:

— ulagilacak amaglar;

— ¢alisma takvimi;

~ iki Tarafin yiikiimliiltkler;

-~ finansman;

— anlagmantn icrasiyla yiikiimlii organ ve yapilar.

MADDE 4

Taraflar, isbu Anlagmadaki hitkiimleri yerine petirmek iizere, aralarinda imzalayacaklan
tamamlayict anlasmalar ¢ergevesinde, diplomatik yollarla tizerinde mutabakata
varlacak sckilde, iki Taraftaki yetkili makamliar arasinda &zel programlar ve projeler
vasitasivla, bu Anlagmada atifta bulunulan faaliyetlerin tasarlanmasi ve icrasini tesvik
edeceklerdir.

Bu baglamda, yukanida bahsekonu anlasmalar, calisma takvimleri ile yintemleri.
kaynak tahsisini ve Taraflarin karsuikh nzas: ile kararlagtinlan diger tamamlayici
konulan kapsayabilir.

MADDE 5

Taraflar, kendi ulusal mevzuatlarina uygun olarak, her iki iitkenin kurumlars, kamu veya
ozel kuruluglan arasinda isbirligini tesvik edeceklerdir.

MADDE 6

Taraflar, bu Anlagmamn hilkiimlerinin uygulanmas: ve takibinden sorumlu bir Ortak
Isbirligi Komisyonu kurmay: kararlagtirmislardir.

Ortak Komisyon, iki Hikiimetin temsilcilerinden olugacak ve bagkanlig1 ki tikenin
Disigleri Bakanlari veya atanan temsilcileri tarafindan viirtitillecektir. Komisyon,

Taraflann kararlastrdin tarihlerde iki (2) yilda bir doniisimli olarak Turkiye
Cumburiyeti ve Ekvator Cumhuriyeti'nde toplanacaktir.

Ortak Komisyon, Taraflar arasinda igbirligini gelistirmek amaciyla, bu Anlagmada
ongdrillen farkh gelisme alanlarinda Cahisma Gruplan olusturabilir.

MADDE 7

Isbu Anlagmanin yorumu veya uygulanmas: konusunda ortaya gikabilecek herhangi bir
anlagmazlik. Taraflar arasinda dogrudan miizakereler ve diplomatik yollarla ¢éziiliir.
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MADDE 8

Bu anlasmanin tadili, Taraflarin ortak rizasiyla miimkiindiiy, Bu tiir degisikiikler, 9.
Maddede kayith hiikimler uyaninca yiriirliige girer.

MADDE 9

Isbu Anlasma, Taraflanin i¢c hukuki sartlarin tamamlandigimn birbirlerine yazili ve
diplomatik yollarla bildirimde bulunduklari notafardan sonuncusunun tarihinde
yirtirliige girer.

Bu Anlasmanmin yiriirlik stiresi bir (1) yildir. Taraflar Anlagmanun yiiriirliik stiresi
bitiminden alu (6) ay 6ncesinden birbirlerine yazili olarak ve diplomatik yollarla
Anlagsmay1 uzatmak istemediklerini bildirmemeleri halinde Anlasmanin yiiriirlik stiresi
aym dénemler igin otomatik olarak uzayacaktr.

Taraflardan her biri, diger Taraf*a diplomatik yollarla iletilen yazili bildirim ile meveut
Anlagma’y sona erdirebilir. Anlasma’nin gegerligi, bildirimin alinmasim takip eden alfi
(6) ayin bitiminden sonra sona erer.

Isbu Anlasma, Ankara'da, 15 Mart 2012 tarihinde, Tirkge, Ispanyolca ve Ingilizce
dillerinde birbiriyle aymi ikiger (2) niisha halinde, bitiin metinler esit gecerlikte olmak
lizere imzalanmigtir. Yorum farklihg: durumunda, Ingilizce metin esas alinacakur.

TURKIYE CUMHURIYETI EKVATOR CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
Y
AQ—A bo“_*-l - @/
Prof. Dr. Ahmet Davutoglu Ricardo Patifio Aroca

Digisleri Bakam Disigleri, Ticaret ve Entegrasyon Bakam




ACUERDO MARCO DE COOPERACION ENTRE
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEL ECUADOR Y
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE TURQUIA

El Gobierno de la Republica de Turquia y el Gobiemo de la Republica de! Ecuador, en
adelante denominados las “Partes™;

Considerando los lazos existentes de solidaridad y amistad entre las dos naciones;

Tomando en cuenta el desarrollo y la expansion de las diferentes areas de cooperacion
entre ambas Partes;

Considerando que la lucha en contra de la pobreza y exclusion social es una prioridad
fundamental y que requiere la puesta en marcha de acciones orientadas a programas y
areas especificas de atencion,

Convencidos de las ventajas mutuas de la consolidacién de la cooperacion entre ambos
paises:

Acuerdan lo siguiente:

ARTICULO 1

Las Partes se comprometen a promover y fortalecer la cooperacién entre los dos paises,
basandose en el principio de igualdad, respeto mutuo de las soberanias nacionales,
reciprocidad en las ventajas, de acuerdo con su legislacién interna, las regulaciones
internacionales relevantes y las provisiones de este Acuerdo.

ARTICULO 2
La cooperacién que provee este Acuerdo podré ser desarroliada en los siguientes campos:

Planificacién v Desarrollo

Medio Ambiente ¥ Recursos Naturales
Tecnologia e Innovacion Productiva
Energia

Mineria

Pesca

Agricultura v Agro Industria
Puertos

Transporte y Comunicaciones
Vivienda y Desarrollo Urbano
Turismo

Salud y Bienestar Social

Y cualquier otra area que las Partes acuerden.




ARTICULO 3

A fin de profundizar la cooperacion que provee este Acuerdo, las Partes pueden suscribir
acuerdos complementarios, que indentificaran los siguientes aspectos:

Objetivos por alcanzar

Programa de trabajo

Oblgaciones de ambas Partes

Obtencion de fondos

Instituciones o estructuras responsables de su ejecucion

ARTICULO 4

Dentro del marco de los acuerdos complementarios a ser suscritos por las Partes, a fin de
implementar las provisiones recogidas, las Partes se comprometen a promover el disefio y
la ejecucién de actividades relacionadas con este Acuerdo, a través del desarrollo de
programas especificos y proyectos entre las autoridades competentes de ambas Partes, los
cuales pueden ser acordados por los canales diplomaticos.

Al respecto, dichos acuerdos contendran un programa de trabajo, asi como los
procedimientos, recursos y otros asunios complementarios acordados por consenso entre
las Partes.

ARTICULO 5

Las partes pueden promover la cooperacion entre instituciones publicas o privadas de
ambos paises, de acuerdo a su legislacion interna.

ARTICULO 6

Las Partes acuerdan crear una Comision de Cooperacidn Conjunta, encargada de
implementar y hacer el seguimiento de las provisiones de este Acuerdo.

La Comision de Cooperacién Conjunta estard conformada por representantes de ambos
Gobiernos v seré presidida por los Ministros de Relaciones Exteriores de ambos paises o
por los representantes nombrados para el caso. La Comisién se reunird cada dos afios de
manera alterna en la Republica de Turquia ¥ en la Republica del Ecuador, en las fechas
que las Partes asi lo acuerden.

La Comisién de Cooperacién Conjunta puede crear Grupos de Trabajo en las distintas
areas que se desarrollen bajo este Acuerdo, a fin de avanzar en la cooperacién entre las
Partes.

ARTICULO 7

Cualquier divergencia en la interpretaciéon o aplicacion de este Acuerdo deberd ser
resuelto de manera amistosa, mediante negociaciones y consultas entre las Partes: —
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ARTICULO 8

Este Acuerdo puede ser enmendado por las Parles en cualquier momento mediante
consentimiento mutuo expresade por escrito Este Acuerdo puede ser enmendado por
cualquicra de las Partes mediante consentimienlo mutuo por escrito en cualquier
momento por cualquiera de las Partes en cualquier momento. Las enmiendas entraran en

vigor de acuerdo con el mismo procedimiento legal prescrito en el Articulo 9 de este
Acuerdo.

ARTICULO 9

Este Acuerdo enirara en vigencia a partir de la fecha de la ultima notificacién escrita, a
través de los canales diplomaticos, en la cual las Partes informan el cumplimiento de sus
requertmientos legales internos.

Este Acuerdo permanecerd en vigor por el periodo de un ailo, a no ser que una de las
Partes contratantes notifique a la otra Parte por escrito su intencién de terminar el
Acuerdo, mediante los canales diplomaticos, seis meses antes de la fecha de expiracion,
de lo contrario este Acuerdo automaticamente se extendera por periédidos sucesivos de
un ano.

Cualquier Parte puede denunciar este Acuerdo, mediante notificacién escrita por los
canales diplomaticos. La denuncia debe entrar en vigencia seis meses depués de la
recepceidn de la notificacién.

Hecho en Ankara, a los 15 dias del mes de Marzo de 2012, en dos (2) ejemplares
originales, cada uno en idioma turco, espafiol ¢ inglés, siendo todos los textos igualmente
auténticos. En caso de divergencia en la interpretacion de este Acuerdo, prevalecera el
texto en idioma ingiés.

POR PARTE DEL GOBIERNO DELA POR PARTE DEL GOBIERNO DE LA
REPUBLICA DE TURQUiA REPUBLICA DEL ECUADOR

Al p -

Ahmet Davutoglu Rieardo Patifio Aroca
Ministro de Relaciones Ministro de Relaciones Exteriores,
Exteriores Comercio ¢ Integracién




FRAMEWORK AGREEMENT FOR COOPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ECUADOR

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Ecuador hereinafter referred to as “the Parties™;

Considering the existing bonds of solidarity and friendship between both Nations;

Taking into account the development and expansion of the different cooperation areas
between both Parties;

Considering that the struggle against poverty and social exclusion is a fundamental

priority and demands the enforcement of actions oriented towards programs and specific
areas of attention;

Convinced of the mutual advantages of consolidating the bilateral cooperation between
both countries;

DO HEREBY agree as follows:

ARTICLE 1

The Parties undertake to promote and strengthen cooperation between both countries,
based on the principles of equality, mutual respect for their national sovereignties,
reciprocity of advantages, in accordance with their domestic legislations, the relevant
international regulations and the provisions in this Agreement.

ARTICLE 2

The cooperation provided for in this Agreement shall be developed in the following
tields:;

~ Planning and Development

- Environment and Natural Resources
- Technology and Productive Innovation
- Energy

— Electronics

- Mining

- Fishing

- Agriculture and Agro-industry

— Ports

— Transport and Communications

~ Housing and Urban Development

- Tourism

~ Health and Social Welfare

And any other area mutually agreed upon by the Parties.




ARTICLE 3

In order to advance the cooperation provided for in this Agreement, the Parties may sign
complementary agreements, which shall identify the following aspects:

- objectives 10 be achieved:

~ work schedule;

— obligations of both Parties;

— funding:

- bodies or structures responsible for its execution.

ARTICLE 4

Within the framework of the complementary agreements to be signed by the Parties in
order to implement the provisions herein, the Parties shall promote the design and
execution of the activities referred to in this Agreement, through the development of
specific programs and projects between the competent authoritics from both Parties,
which may be agreed upon through diplomatic channels.

In this regard. the aforementioned agreements may contain the work schedulc, as well
as the procedures, resource allocation and other complementary issues agreed upon by
the Parties by mutual consent.

ARTICLE S

The Parties shall encourage cooperation between public or private institutions from both
countries, in accordance with their respective internal legislations.

ARTICLE 6

The Parties agree to create a Joint Commission for Cooperation, in charge of the
implementation and the follow-up of the provisions in this Agreement.

The Joint Commission shall be made up by representatives from both Governments and
shall be chaired by the Ministers of Foreign Affairs of both countries or by the
representatives appointed thereto. The Commission shall meet every two (2) years
alternately in the Republic of Turkey and the Republic of Ecuador, on the dates agreed
upon by the Parties.

The Joint Commission may create Working Groups in different areas provided for in
this Agreement, in order to advance the cooperation between the Parties.

ARTICLE 7

Any dispute arising from the interpretation or application of this Agreement shall be
settled amicably by negotiations and consultations by the Parties. :




ARTICLE 8

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting Parties at
any time. The amcndments shall enter into force in accordance with the same legal
procedure prescribed under Article 9 of this Agreement.

ARTICLE 9

This Agreement shall come into force on the date of the latter note between the Parties
where they notify ecach other, in writing and through diplomatic channels, of the
completion of their internal legal requirements thereto.

This Agreement shall remain in force for a period of I year. Unless one of the
Contracting Parties notifies the other Party in writing through diplomatic channels of its
intention to terminate the Agreement 6 months prior to its date of expiration, this
Agrecment shall be extended automatically for successive periods of 1 year.

Either Party may denounce this Agreement, through written notice to the other Party,
conveyed by diplomatic channels. The denouncement shall come into effect six (6)
months after the reception of the notice.

Done in Ankara, on the 15® of March 2012, in two (2) originals in Turkish, Spanish, and
English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE REPUBLIC OF ECUADOR

/5<(_A ™ ofty — | /

Prof. Dr. Ahmet Davutoglu Ricardo Patifio Aroca
Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs, Trade and
Integration
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE EKVATOR CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA iSBIRLIGI CERCEVE ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI
MADDE 1- (1) 15 Mart 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Turkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Ekvator Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Isbirligi Cergeve Anlagmasi”nin
onaylanmasi uygun bulunmugtur.
MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yiiriirliige girer.
Eki MADDE 3 - (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiirtitiir.
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